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Jerusalem and Sedom. A Dynamic Relationship 

 
 בראשית פרק יד. 1

חִיו  ת לוֹט אָּ רְכֻש וְגַם אֶׁ ל הָּ ב אֵת כָּ )טז( וַיָּשֶׁ

ם: עָּ ת הָּ ת הַנָּשִים וְאֶׁ ( )יז וּרְכֻשוֹ הֵשִיב וְגַם אֶׁ

א מֶלֶךְ סְדֹם לִקְרָאתוֹ צֵּ ת  וַיֵּ אַחֲרֵי שוּבוֹ מֵהַכוֹת אֶׁ

ר אִ  כִים אֲשֶׁ ת הַמְלָּ ר וְאֶׁ עֹמֶׁ רְלָּ וֵה כְדָּ ק שָּ ל עֵמֶׁ תּוֹ אֶׁ

ךְ: לֶׁ ק הַמֶׁ  הוּא עֵמֶׁ

ם וָּיָּיִן וְהוּא  ( וּמַלְכִי צֶדֶק מֶלֶךְ שָלֵּם הוֹצִיא)יח חֶׁ לֶׁ

לְיוֹן: רְכֵהוּ  כֹהֵן לְאֵל עֶׁ וַיאֹמַר בָרוּךְ אַבְרָם )יט( וַיְבָּ

ל עֶלְיוֹן קֹנֵּה שָמַיִם וָאָרֶץלְ  ל עֶלְיוֹן  :אֵּ )כ( וּבָרוּךְ אֵּ

ן ר מִכֹל: אֲשֶר מִגֵּ  צָרֶיךָ בְיָדֶךָ וַיִתֶן לוֹ מַעֲשֵּ

ש  ן לִי הַנֶׁפֶׁ ם תֶּׁ ל אַבְרָּ ךְ סְדֹם אֶׁ לֶׁ ר מֶׁ )כא( וַיאֹמֶׁ

ךְ: רְכֻש קַח לָּ  וְהָּ

ךְ סְדֹם הֲרִימֹתִי יָּדִי  לֶׁ ל מֶׁ ם אֶׁ ר אַבְרָּ ל )כב( וַיאֹמֶׁ אֶׁ

ץ: רֶׁ מַיִם וָּאָּ לְיוֹן קֹנֵה שָּ )כג( אִם מִחוּט  יְדֹוָּד אֵל עֶׁ

ךְ וְלאֹ וְעַ  ר לָּ ל אֲשֶׁ קַח מִכָּ ד שְרוֹךְ נַעַל וְאִם אֶׁ

ם: ת אַבְרָּ עֱשַרְתִּי אֶׁ דַי רַק  תאֹמַר אֲנִי הֶׁ )כד( בִלְעָּ

לְכוּ  ר הָּ אֲנָּשִים אֲשֶׁ ק הָּ רִים וְחֵלֶׁ כְלוּ הַנְעָּ ר אָּ אֲשֶׁ

ם: ס לְקָּ שְכֹל וּמַמְרֵא הֵם יִקְחוּ חֶׁ נֵר אֶׁ  אִתִּי עָּ

 

Bereshit ch.14 
17The king of Sodom came out to meet him after he returned from defeating 

Chedorlaomer and the kings with him, in the Valley of Shaveh, which is the Valley 

of the King.  
18And King Melchizedek of Salem brought out bread and wine; he was a priest of 

God Most High. 19He blessed him, saying, 

“Blessed be Abram of God Most High, 

Creator of heaven and earth. 
20And blessed be God Most High, 

Who has delivered your foes into your hand.” 

And [Abram] gave him a tenth of everything. 
21Then the king of Sodom said to Abram, “Give me the persons, and take the 

possessions for yourself.”  
22But Abram said to the king of Sodom, “I swear to the Lord, God Most High, 

Creator of heaven and earth: 23I will not take so much as a thread or a sandal 

strap of what is yours; you shall not say, ‘It is I who made Abram rich.’ 24For me, 

nothing but what my servants have used up; as for the share of the men who 

went with me—Aner, Eshkol, and Mamre—let them take their share.” 

 

 רמב"ן. 2

היא ירושלים,  –)יח( ומלכי צדק מלך שלם 

כענין שנאמר )תהלים עו ג( ויהי בשלם סוכו. 

ומלכה יקרא גם בימי יהושע "אדני צדק" 

)יהושע י א(, כי מאז ידעו הגוים כי המקום 

המקומות באמצע הישוב, או  ההוא מבחר

שידעו מעלתו בקבלה שהוא מכוון כנגד בית 

המקדש של מעלה ששם שכינתו של הקב"ה 

 שנקרא "צדק".  

 

Ramban 

And Malchitzedek king of Shalem – This is Jerusalem as it says, “His Tabernacle 

was in Shalem…” (Tehillim 76:3) And in the days of Yehoshua her king was also 

called “Adonitzedek” (Yehoshua 10:1) because from long ago the nations knew 

that site was the choicest of all places, located at the center of the settled world. 

Or they knew its value through received tradition, that it was aligned counter to 

the heavenly Temple where the Holy One’s Presence dwells, which is called 

“tzedek” (righteousness). In the midrash Bereshit Rabbah (43:6)it says this place 

makes its inhabitants righteous (matzdik) – Malchitzedek, Adonitzedek 

(Yehoshua 10:1). Jerusalem is called righteousness as it says, “…in which 

righteousness would lodge…” (Isaiah 1:21): 

 

 בראשית פרק יג . 3

ן   ינָיו וַיַרְא אֶת כָל כִכַר הַיַרְדֵּ )י( וַיִשָא לוֹט אֶת עֵּ

ת יְקֹוָק אֶת סְדֹ  י שַחֵּ ם וְאֶת כִי כֻלָהּ מַשְקֶה לִפְנֵּ

 בֹאֲכָה צֹעַר: כְגַן יְקֹוָק כְאֶרֶץ מִצְרַיִםעֲמֹרָה 

ל כִכַר הַיַרְדֵן וַיִסַע לוֹט  )יא( וַיִבְחַר לוֹ לוֹט אֵת כָּ

חִיו: רְדוּ אִיש מֵעַל אָּ ם וַיִפָּ דֶׁ  מִקֶׁ

רֵי  עַן וְלוֹט יָּשַב בְעָּ ץ כְנָּ רֶׁ ם יָּשַב בְאֶׁ )יב( אַבְרָּ

אֱ  ר וַיֶׁ  הַל עַד סְדֹם:הַכִכָּ

י סְדֹם רָעִים וְחַטָאִים לַיקֹוָק מְאֹד)יג(   :וְאַנְשֵּ

Bereshit ch.13 
10Lot looked about him and saw how well watered was the whole plain of the 

Jordan, all of it—this was before the Lord had destroyed Sodom and Gomorrah—

all the way to Zoar, like the garden of the Lord, like the land of Egypt. 11So Lot 

chose for himself the whole plain of the Jordan, and Lot journeyed eastward. 

Thus they parted from each other; 12Abram remained in the land of Canaan, 

while Lot settled in the cities of the Plain, pitching his tents near Sodom. 13Now 

the inhabitants of Sodom were very wicked sinners against the Lord. 

 

 בראשית פרק יד.4

https://www.sefaria.org.il/Psalms.76.3
https://www.sefaria.org.il/Joshua.10.1
https://www.sefaria.org.il/Bereishit_Rabbah.43.6
https://www.sefaria.org.il/Joshua.10.1
https://www.sefaria.org.il/Isaiah.1.21
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ךְ  לֶׁ ל מֶׁ פֶׁ ר-וַיְהִי, בִימֵי אַמְרָּ ת ...שִנְעָּ ה, אֶׁ מָּ שוּ מִלְחָּ ת-עָּ ךְ סְדֹם, וְאֶׁ לֶׁ רַע מֶׁ ב מֶׁ -בֶׁ ה; שִנְאָּ ךְ עֲמֹרָּ לֶׁ לַע, בִרְשַע, מֶׁ ךְ בֶׁ לֶׁ ךְ צְבֹיִים, וּמֶׁ לֶׁ ר מֶׁ מְאֵבֶׁ ה, וְשֶׁ ךְ אַדְמָּ לֶׁ

 .צֹעַר-הִיא

 

 בראשית פרק ב . 4

ד  ל עֵץ נֶׁחְמָּ ה כָּ מָּ אֲדָּ )ט( וַיַצְמַח יְקֹוָּק אֱלֹהִים מִן הָּ

ן וְעֵץ  ל וְעֵץ הַחַיִים בְתוֹךְ הַגָּ ה וְטוֹב לְמַאֲכָּ לְמַרְאֶׁ

ע: דֶן לְהַשְקוֹת )י( וְנָהָר יֹצֵּ  הַדַעַת טוֹב וָּרָּ עֵּ א מֵּ

ד וְהָיָה לְאַרְבָעָה רָאשִים:  אֶת הַגָן וּמִשָם יִפָרֵּ

ד פִישוֹן  חָּ אֶׁ ר הַשֵנִי גִיחוֹן ...)יא( שֵם הָּ ...  הַנָּהָּ

ל  קֶׁ ר הַשְלִישִי חִדֶׁ רְבִיעִי הוּא ...הַנָּהָּ ר הָּ וְהַנָּהָּ

ת: אָּ  פְרָּ ת הָּ ם וַיַנִחֵהוּ )טו( וַיִקַח יְקֹוָּק אֱלֹהִים אֶׁ דָּ

הּ: מְרָּ הּ וּלְשָּ בְדָּ ן לְעָּ  בְגַן עֵדֶׁ

 

Bereshit ch.2 

caused to grow every tree  …in Eden, in the eastThe Lord God planted a garden 8

that was pleasing to the sight and good for food… 

A river issues from Eden to water the garden, and it then divides and becomes 

the  …the second river is Gihon …The name of the first is Pishon, 11 .four branches

The Lord God took the 15the fourth river is the Euphrates. …third river is Tigris

man and placed him in the garden of Eden, to till it and tend it.  

 

 ישעיהו פרק א. 5

ה   זָּה עַל יְהוּדָּ ר חָּ מוֹץ אֲשֶׁ ן אָּ )א( חֲזוֹן יְשַעְיָּהוּ בֶׁ

םִ בִימֵ  לָּ ז יְחִזְקִיָּהוּ מַלְכֵי וִירוּשָּ חָּ ם אָּ י עֻזִיָּהוּ יוֹתָּ

ץ כִי יְדֹוָּד  רֶׁ מַיִם וְהַאֲזִינִי אֶׁ ה: )ב( שִמְעוּ שָּ יְהוּדָּ

שְעוּ בִי: )ג(  נִים גִדַלְתִּי וְרוֹמַמְתִּי וְהֵם פָּ דִבֵר בָּ

אֵל לאֹ  יו יִשְרָּ לָּ יָּדַע שוֹר קֹנֵהוּ וַחֲמוֹר אֵבוּס בְעָּ

ד יָּדַע עַמִי  בֶׁ לאֹ הִתְבוֹנָּן: )ד( הוֹי גוֹי חֹטֵא עַם כֶׁ

ת יְדֹוָּד  זְבוּ אֶׁ נִים מַשְחִיתִים עָּ רַע מְרֵעִים בָּ וֹן זֶׁ עָּ

חוֹר: ... )ז(  זֹרוּ  אָּ אֵל נָּ ת קְדוֹש יִשְרָּ נִאֲצוּ אֶׁ

ם  ם שְרֻפוֹת אֵש אַדְמַתְכֶׁ רֵיכֶׁ ה עָּ מָּ ם שְמָּ אַרְצְכֶׁ

הּ רִים אֹכְלִים אֹתָּ ם זָּ גְדְכֶׁ ה כְמַהְפֵכַת לְנֶׁ מָּ  וּשְמָּ

ם כִמְלוּנָּה  רֶׁ ה בְכָּ ה בַת צִיוֹן כְסֻכָּ רִים: )ח( וְנוֹתְרָּ זָּ

ה: ה כְעִיר נְצוּרָּ  בְמִקְשָּ

ט  רִיד כִמְעָּ נוּ שָּ אוֹת הוֹתִיר לָּ )ט( לוּלֵי יְדֹוָּד צְבָּ

 כִסְדֹם הָיִינוּ לַעֲמֹרָה דָמִינו

י סְדֹם )י( שִמְעוּ דְבַר יְדֹוָּד ּ הַאֲזִינוּ תּוֹרַת קְצִינֵּ

ם ּ עַם עֲמֹרָהאֱלֹהֵינו ה לִי רֹב זִבְחֵיכֶׁ מָּ : )יא( לָּ

ב מְרִיאִים  בַעְתִּי עֹלוֹת אֵילִים וְחֵלֶׁ יאֹמַר יְדֹוָּד שָּ

צְתִּי: )יב( כִי  פָּ שִים וְעַתּוּדִים לאֹ חָּ רִים וּכְבָּ וְדַם פָּ

אוֹ בֹאוּ לֵרָּ ם רְמֹס תָּ דְכֶׁ י מִי בִקֵש זאֹת מִיֶׁ נָּ ת פָּ

ם אַעְלִים עֵינַי  ם כַפֵיכֶׁ רִשְכֶׁ י: ... )טו( וּבְפָּ חֲצֵרָּ

מִים  ם דָּ נִי שֹמֵעַ יְדֵיכֶׁ ה אֵינֶׁ ם גַם כִי תַרְבוּ תְפִלָּ מִכֶׁ

לֵאוּ:  מָּ

י  ד עֵינָּ ם מִנֶׁגֶׁ סִירוּ רֹעַ מַעַלְלֵיכֶׁ )טז( רַחֲצוּ הִזַכוּ הָּ

ט אַשְרוּ  חִדְלוּ רֵעַ: )יז( לִמְדוּ הֵיטֵב דִרְשוּ מִשְפָּ הָּ

נָּה: מוֹץ שִפְטוּ יָּתוֹם רִיבוּ אַלְמָּ  חָּ

נָּה מְלֵאֲתִי  ה לְזוֹנָּה קִרְיָּה נֶׁאֱמָּ יְתָּ ה הָּ כא( אֵיכָּ

ה מְרַצְחִים: )כב( כַסְפֵךְ  הּ וְעַתָּּ ק יָּלִין בָּ דֶׁ ט צֶׁ מִשְפָּ

הוּ בְאֵךְ מָּ יָּה לְסִיגִים סָּ רַיִךְ הָּ יִם: )כג( שָּ ל בַמָּ

סוֹרְרִים וְחַבְרֵי גַנָּבִים כֻלוֹ אֹהֵב שֹחַד וְרֹדֵף 

נָּה לאֹ יָּבוֹא  שַלְמֹנִים יָּתוֹם לאֹ יִשְפֹטוּ וְרִיב אַלְמָּ

Isaiah/Yishayahu ch.1  

The vision of Isaiah the son of Amoz, which he saw concerning Judah and 

Jerusalem in the days of Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah. 

The Wickedness of Judah 
2 Hear, O heavens, and give ear, O earth; for the Lord has spoken: 

“Children have I reared and brought up, but they have rebelled against me. 
3 The ox knows its owner, and the donkey its master's crib, 

but Israel does not know, my people do not understand.” 
4 Ah, sinful nation, a people laden with iniquity, 

offspring of evildoers, children who deal corruptly! 

They have forsaken the Lord, they have despised the Holy One of Israel, 

    they are utterly estranged. 
… 7 Your country lies desolate; your cities are burned with fire; 

in your very presence foreigners devour your land; it is desolate, as overthrown 

by foreigners.  

And the daughter of Zion is left like a booth in a vineyard, 

like a lodge in a cucumber field, like a besieged city. 
9 If the Lord of hosts had not left us a few survivors, 

we should have been like Sodom, and become like Gomorrah. 
10 Hear the word of the Lord, you rulers of Sodom! 

Give ear to the teaching of our God, you people of Gomorrah! 
11 “What to me is the multitude of your sacrifices? says the Lord; I have had 

enough of burnt offerings of rams and the fat of well-fed beasts; 

…12 “When you come to appear before me, 

    who has required of you this trampling of my courts? 
… 15 When you spread out your hands, I will hide my eyes from you; 

even though you make many prayers, I will not listen; 

    your hands are full of blood. 
16 Wash yourselves; make yourselves clean; remove the evil of your deeds from 

before my eyes; cease to do evil, 
17     learn to do good; seek justice, correct oppression; bring justice to the 
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ם: פ  אֲלֵיהֶׁ

 

אֵל  אוֹת אֲבִיר יִשְרָּ דוֹן יְדֹוָּד צְבָּ אָּ כֵן נְאֻם הָּ )כד( לָּ

רַי וְאִנָּ  נָּחֵם מִצָּ ה הוֹי אֶׁ שִיבָּ י: )כה( וְאָּ ה מֵאוֹיְבָּ קְמָּ

יִךְ ל בְדִילָּ ה כָּ סִירָּ יִךְ וְאָּ צְרֹף כַבֹר סִיגָּ לַיִךְ וְאֶׁ : יָּדִי עָּ

)כו( וְאָשִיבָה שֹפְטַיִךְ כְבָרִאשֹנָה וְיֹעֲצַיִךְ 

א לָךְ עִיר הַצֶדֶק קִרְיָה  ן יִקָרֵּ י כֵּ כְבַתְחִלָה אַחֲרֵּ

שְפָט תִפָדֶה וְשָבֶיהָ נֶאֱמָנָה: )כז( צִיוֹן בְמִ 

 בִצְדָקָה:

 

fatherless, plead the widow's cause. 
21 How the faithful city has become a whore, she who was full of justice! 

Righteousness lodged in her, but now murderers. 
22 Your silver has become dross, your best wine mixed with water. 
23 Your princes are rebels and companions of thieves.  

Everyone loves a bribe and runs after gifts. 

They do not bring justice to the fatherless, and the widow's cause does not come 

to them. 
24 Therefore the Lord declares, the Lord of hosts, the Mighty One of Israel: 

“Ah, I will get relief from my enemies and avenge myself on my foes. 
25 I will turn my hand against you and will smelt away your dross as with lye 

    and remove all your alloy. 
26 And I will restore your judges as at the first,and your counselors as at the 

beginning. 

Afterward you shall be called the city of righteousness, the faithful city.” 
27 Zion shall be redeemed by justice, and those in her who repent, by 

righteousness. 

 

 זכריה פרק יד. 6

יו בַיוֹם הַהוּא עַל הַר הַ   מְדוּ רַגְלָּ ר )ד( וְעָּ זֵתִים אֲשֶׁ

צְיוֹ  ם וְנִבְקַע הַר הַזֵיתִים מֵחֶׁ דֶׁ לַםִ מִקֶׁ עַל פְנֵי יְרוּשָּ

ר  הָּ ש חֲצִי הָּ ה מְאֹד וּמָּ ה גֵיא גְדוֹלָּ ה וָּיָּמָּ חָּ מִזְרָּ

ה: גְבָּ צְיוֹ נֶׁ פוֹנָּה וְחֶׁ  צָּ

צַל  ל אָּ רִים אֶׁ רַי כִי יַגִיעַ גֵי הָּ ם גֵיא הָּ )ה( וְנַסְתֶּׁ

ר ם כַאֲשֶׁ ה  וְנַסְתֶּׁ רַעַש בִימֵי עֻזִיָּ ם מִפְנֵי הָּ נַסְתֶּׁ

ךְ: )ו(  ל קְדֹשִים עִמָּ א יְדֹוָּד אֱלֹהַי כָּ ה וּבָּ ךְ יְהוּדָּ לֶׁ מֶׁ

רוֹת >יקפאון<  יָּה בַיוֹם הַהוּא לאֹ יִהְיֶׁה אוֹר יְקָּ וְהָּ

אוֹן:  וְקִפָּ

דַע לַידֹוָּד לאֹ יוֹם וְלאֹ  ד הוּא יִוָּּ חָּ יָּה יוֹם אֶׁ )ז( וְהָּ

ה וְהָּ  יְלָּ ב יִהְיֶׁה אוֹר:לָּ רֶׁ  יָּה לְעֵת עֶׁ

לַםִ  יָּה בַיוֹם הַהוּא יֵצְאוּ מַיִם חַיִים מִירוּשָּ )ח( וְהָּ

אַחֲרוֹן  ם הָּ ל הַיָּ צְיָּם אֶׁ ל הַיָּם הַקַדְמוֹנִי וְחֶׁ צְיָּם אֶׁ חֶׁ

ל  ךְ עַל כָּ לֶׁ יָּה יְדֹוָּד לְמֶׁ ף יִהְיֶׁה: )ט( וְהָּ חֹרֶׁ בַקַיִץ וּבָּ

ד חָּ ד וּשְמוֹ אֶׁ חָּ ץ בַיוֹם הַהוּא יִהְיֶׁה יְדֹוָּד אֶׁ רֶׁ אָּ  :הָּ

ב  גֶׁ בַע לְרִמוֹן נֶׁ ה מִגֶׁ בָּ עֲרָּ ץ כָּ רֶׁ אָּ ל הָּ )י( יִסוֹב כָּ

יהָּ לְמִשַעַר בִנְיָּמִן  ה תַחְתֶּׁ ה וְיָּשְבָּ אֲמָּ םִ וְרָּ לָּ יְרוּשָּ

רִאשוֹן עַד שַעַר הַפִנִים וּמִגְדַל  עַד מְקוֹם שַעַר הָּ

 ֹ ם ל הּ וְחֵרֶׁ ךְ: )יא( וְיָּשְבוּ בָּ לֶׁ א חֲנַנְאֵל עַד יִקְבֵי הַמֶׁ

טַח: בֶׁ לַםִ לָּ ה יְרוּשָּ  יִהְיֶׁה עוֹד וְיָּשְבָּ

 

Zecharia ch.14 

Behold, a day of HaShem cometh, when thy spoil shall be divided in the midst 

of thee. 2 For I will gather all nations against Jerusalem to battle…;  And His feet 

shall stand in that day upon the mount of Olives, which is before Jerusalem on 

the east, and the mount of Olives shall cleft in the midst thereof toward the 

east and toward the west, so that there shall be a very great valley; and half of 

the mountain shall remove toward the north, and half of it toward the 

south….And there shall be one day which shall be known as HaShem'S, not day, 

and not night; but it shall come to pass, that at evening time there shall be light. 

8 And it shall come to pass in that day, that living waters shall go out from 

Jerusalem: half of them toward the eastern sea, and half of them toward the 

western sea; in summer and in winter shall it be. 9 And HaShem shall be King 

over all the earth; in that day shall HaShem be One, and His name one. 10  All 

the land shall be turned as the Arabah, from Geba to Rimmon south of 

Jerusalem; and she shall be lifted up, and inhabited in her place, from 

Benjamin's gate unto the place of the first gate, unto the corner gate, and from 

the tower of Hananel unto the king's winepresses. 11 And men shall dwell 

therein, and there shall be no more extermination; but Jerusalem shall dwell 

safely (Zecharia Ch.14) 

 

 יחזקאל פרק מז. 7

תַח הַבַיִת וְהִנֵה מַיִם יֹצְאִים  ל פֶׁ )א( וַיְשִבֵנִי אֶׁ

ה כִי פְנֵי הַבַיִת  דִימָּ קָדִים מִתַּחַת מִפְתַּן הַבַיִת קָּ

מַיִם יֹרְדִים מִתַחַת מִכֶתֶף הַבַיִת הַיְמָנִית וְהַ 

Yechezkel ch.47 

And he brought me back unto the door of the house… and, behold, there 

trickled forth waters on the right side. 3 When the man went forth eastward 
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חַ  פוֹנָּה מִנֶגֶב לַמִזְבֵּ ךְ שַעַר צָּ רֶׁ : )ב( וַיוֹצִאֵנִי דֶׁ

ךְ הַפוֹנֶׁה  רֶׁ ל שַעַר הַחוּץ דֶׁ ךְ חוּץ אֶׁ רֶׁ וַיְסִבֵנִי דֶׁ

נִית: )ג(  תֵף הַיְמָּ דִים וְהִנֵה מַיִם מְפַכִים מִן הַכָּ קָּ

אִיש ו בְיָּדוֹבְצֵאת הָּ דִים וְקָּ וַיָמָד אֶלֶף בָאַמָה   קָּ

י אָפְסָיִם נִי בַמַיִם מֵּ  :וַיַעֲבִרֵּ

ד  מָּ יִם וַיָּ ף וַיַעֲבִרֵנִי בַמַיִם מַיִם בִרְכָּ לֶׁ ד אֶׁ מָּ )ד( וַיָּ

ף לֶׁ י מָתְנָיִם אֶׁ נִי מֵּ ף נַחַל וַיַעֲבִרֵּ לֶׁ ד אֶׁ : )ה( וַיָּמָּ

אוּ  ר לאֹ אוּכַל לַעֲבֹר כִי גָּ חוּ אֲשֶׁ נַחַל הַמַיִם מֵי שָּ

ר ם אֲשֶר לאֹ יֵּעָבֵּ דָּ ן אָּ אִיתָּ בֶׁ ר אֵלַי הֲרָּ : )ו( וַיאֹמֶׁ

 וַיוֹלִכֵנִי וַיְשִבֵנִי שְפַת הַנָּחַל:

ל שְפַת הַנַחַל  ץ רַב מְאֹד )ז( בְשוּבֵנִי וְהִנֵה אֶׁ עֵּ

ה יוֹצְאִים מִזֶה וּמִזֶה אֵלֶׁ ר אֵלַי הַמַיִם הָּ : )ח( וַיאֹמֶׁ

אוּ אֶׁ  ה וּבָּ בָּ עֲרָּ ה הַקַדְמוֹנָּה וְיָּרְדוּ עַל הָּ ל הַגְלִילָּ

אִים >ונרפאו< וְנִרְפוּ  ה הַמוּצָּ מָּ ל הַיָּ ה אֶׁ מָּ הַיָּ

ל  ל כָּ ר יִשְרֹץ אֶׁ ש חַיָּה אֲשֶׁ ל נֶׁפֶׁ יָּה כָּ יִם: )ט( וְהָּ הַמָּ

ה  ה רַבָּ גָּ יָּה הַדָּ ם נַחֲלַיִם יִחְיֶׁה וְהָּ ר יָּבוֹא שָּ אֲשֶׁ

י כֹל מְאֹד כִי בָּ  פְאוּ וָּחָּ ה וְיֵרָּ אֵלֶׁ ה הַמַיִם הָּ מָּ אוּ שָּ

מְדוּ  יָּה >ועמדו< עָּ ה הַנָּחַל: )י( וְהָּ מָּ ר יָּבוֹא שָּ אֲשֶׁ

גְלַיִם מִשְטוֹחַ  דִי וְעַד עֵין עֶׁ גִים מֵעֵין גֶׁ יו דַוָּּ לָּ עָּ

ם כִדְגַת הַיָּם  תָּ מִים יִהְיוּ לְמִינָּה תִּהְיֶׁה דְגָּ לַחֲרָּ

ה  דוֹל רַבָּ יו הַגָּ אָּ יו וּגְבָּ מְאֹד: )יא( >בצאתו< בִצאֹתָּ

נוּ: לַח נִתָּּ פְאוּ לְמֶׁ  וְלאֹ יֵרָּ

ל עֵץ  ה כָּ ה וּמִזֶׁ תוֹ מִזֶׁ )יב( וְעַל הַנַחַל יַעֲלֶׁה עַל שְפָּ

יו יְבַכֵר  שָּ חֳדָּ לֵהוּ וְלאֹ יִתֹּם פִרְיוֹ לָּ ל לאֹ יִבוֹל עָּ מַאֲכָּ

ה יוֹצְ  ש הֵמָּ יו מִן הַמִקְדָּ יָּה כִי מֵימָּ אִים >והיו< וְהָּ

ה: ס לֵהוּ לִתְרוּפָּ ל וְעָּ  פִרְיוֹ לְמַאֲכָּ

 

with the line in his hand, he measured a thousand cubits, and he caused me to 

pass through the waters, waters that were to the ankles. 4 Again he measured a 

thousand, and caused me to pass through the waters, waters that were to the 

knees. Again he measured a thousand, and caused me to pass through waters 

that were to the loins. 5 Afterward he measured a thousand; and it was a river 

that I could not pass through; for the waters were risen, waters to swim in, a 

river that could not be passed through… 8 Then said he unto me: 'These waters 

issue forth toward the eastern region, and shall go down into the Arabah; and 

when they shall enter into the sea, into the sea of the putrid waters, the 

waters shall be healed. 9 And it shall come to pass, that every living creature 

wherewith it swarmeth, whithersoever the rivers shall come, shall live; and 

there shall be a very great multitude of fish; for these waters are come 

thither, that all things be healed and may live whithersoever the river 

cometh. 10 And it shall come to pass, that fishers shall stand by it from En-

gedi even unto En-eglaim; there shall be a place for the spreading of nets; 

their fish shall be after their kinds, as the fish of the Great Sea, exceeding 

many. 

 ישעיהו פרק נא. 8

ק מְבַקְשֵי יְדֹוָּד הַבִ  דֶׁ ל )א( שִמְעוּ אֵלַי רֹדְפֵי צֶׁ יטוּ אֶׁ

ם: ת בוֹר נקַֻרְתֶּׁ בֶׁ ל מַקֶׁ ם וְאֶׁ  צוּר חֻצַבְתֶּׁ

ה  רָּ ל שָּ ם וְאֶׁ ם אֲבִיכֶׁ הָּ ל אַבְרָּ )ב( הַבִיטוּ אֶׁ

רְכֵהוּ וְאַרְבֵהוּ: ס אתִיו וַאֲבָּ ד קְרָּ חָּ ם כִי אֶׁ לְכֶׁ  תְּחוֹלֶׁ

ם  יהָּ וַיָּשֶׁ רְבֹתֶׁ ל חָּ )ג( כִי נִחַם יְדֹוָּד צִיוֹן נִחַם כָּ

הּ כְ  רָּ ה מִדְבָּ שוֹן וְשִמְחָּ הּ כְגַן יְדֹוָּד שָּ תָּ ן וְעַרְבָּ עֵדֶׁ

ה:  ה וְקוֹל זִמְרָּ הּ תּוֹדָּ צֵא בָּ  יִמָּ

 

Yishayahu\Isaiah ch.51:1-3 

Listen to Me, you who pursue JUSTICE, You who seek the Lord: 

Look to the rock from which you were hewn, To the quarry you were dug 

from. 

Look back to AVRAHAM your father, And to SARAH who brought you forth … 

Truly the Lord has comforted Zion, Comforted all her ruins; 

He has transformed her WILDERNESS into EDEN, Her ARAVA into the 

GARDEN OF GOD. 

Gladness and joy shall abide there, Thanksgiving and the sound of song."  

   


